
 

 

 

First Place: Sam Yap 

Living Beings Suffering 

I see living beings are truly suffering, 

and I see myself as part of them, suffering even more. 

The matters of this world turned me upside down. 

Year after year, month after month,  

day after day, time after time, 

I had no way to wake up. 

But now I’ve met the right Dharma, 

and know that the past was just a waste of precious life. 

I shall cultivate the holy Way with all my heart, 

Go to Buddhahood and then return again, 

to take all beings to the happy land; 

Go to Buddhahood and then return again, 

to take all beings to the happy land. 

眾生苦 

我見所有眾生真苦，見自己是眾生之一更苦。 

世間的事務 把我顛倒。 

年年月月日日時時 都沒有辦法覺悟。 

但現在遇真正佛法 

知道以前所行所作  是浪費寶貴的性命。 

所以從此以後專心志致 修成聖果 

成佛道 則回來度一切眾生 皆生極樂國 

成佛道 則回來度一切眾生 皆生極樂國 
 

 

Second Place: Amy Liu 

Verses from the Heart Sutra 

Across the sea of suffering, one leaves the revolving wheel of rebirth.  

When the rains disperse, the heavens clear, and the moon is fully bright.  

The qian source is the Way-substance, among people the sage.  

An undecaying golden body is extremely rare in the world.  

Cast off life; what need of thousand-year drugs?  

Reach tranquil cessation; wait ten thousand kalpas?  

Five dwellings ended, the two deaths disappear forever.  

Roam at will from East to West throughout the Dharma Realm. 

 

Third Place:  Heidi Blythe 

White Universe 

Ice in the sky, snow on the ground. 

Numberless tiny bugs die in the cold or sleep in hibernation. 

In the midst of stillness you should contemplate, 

and within movement you should investigate. 

Dragons spar and tigers wrestle in continual playful sport; 

Ghosts cry and spirits wail, their illusory transformations strange. 

Ultimate truth transcends words; 

Not thought about or talked about, you ought to advance with haste. 

With great and small destroyed, with no inside or out, 

It pervades every mote of dust and encompasses the Dharma Realm, 

Complete, whole, and perfectly fused, interpenetrating without obstruction. 

With two clenched fists, shatter the covering of empty space. 

In one mouthful, swallow the source of seas of Buddhalands. 

With great compassion rescue all, 

Sparing no blood or sweat, and never pause to rest. 
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First Place: Vy Nguyen 

The Ten Dharma Realms Are Not Beyond a Single Thought 

If anyone wishes to understand 

All Buddhas of the three periods of time, 

He should contemplate the nature of the Dharma Realm; 

The Tathagatas are made from the mind alone. 

The Dharma Realm of the Buddhas 

Buddhas are not big or small, 

They neither come nor go, 

In worlds many as specks of dust, 

Reflecting mirror-like on lotus thrones. 

 

Vietnamese: 

Mười Pháp Giới Không Lìa Một Tâm Niệm 

Nếu ai muốn biết rõ 

Tất cả Phật ba đời 

Hãy quán tánh pháp giới 

Như Lai do tâm tạo 

 
 

Second Place: Sola Long 

Mountain Gate at the City of Ten Thousand Buddhas 

As ten thousand Buddhas draw near,  

The Dharma wheel turns constantly. 

Extensively saving the masses by proclaiming the proper teaching 

So that auspicious clouds and beautiful mists enhance the four seas. 

While many sages surround and protect us, 

The ship of kindness transforms all, 

Guiding beings of all species to certify to Bodhi. 

As ancient stars and the bright moon illumine a thousand regions. 

 

萬佛蒞臨 

萬佛蒞臨  法輪恆轉  廣度群機宣正教  祥雲瑞靄澤四海 

諸聖维護  慈航普化  攝持衆類證菩提  吉星郎月照千方 

 

 

Third Place: Raven Li 

The Dharma Realm of Buddhas 

Neither great or small, 

Neither gone nor come,  

In worlds as many as motes of dusts, 

They shine upon each other from their lotus thrones. 

The Dharma Realm of Bodhisattvas 

Sentient beings when enlightened 

Leap out of the dust. 

Their six perfections and ten thousand practices 

At all time are nurtured. 

佛法界 

不大不小 , 非去非來 , 微塵世界 , 交映蓮台。 

菩薩法界 

有情覺悟, 跳出塵埃, 六度萬行, 時刻培栽。 
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